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JIIHI'BOKYJIBTYPHA CIHEHU®IKA EKCIIVIINATHUX
JEKCUKO-TPAMATUYHUX AKCIOJIOTTYHUX 3ACOBIB Y KPUTHULII
B AHI'VTIOMOBHIN HAYKOBIMN CTATTI

Cmammio npucesaueno OO0CHIONCEHHIO NIHSBOKYIbMYPHUX 0COOIUBOCMEl BUKOPUCHANHS
EKCNIIYUMHUX TIeKCUKO-2PAMAMUYHUX 3ACO0I8 BUPANCEHHA He2amUGHOI OYIHKU Y KPUMUYHUX 3a-
VBAJHCEHHSAX ) NPOGIOHOMY HCAHPI AHSIOMOBHO20 HAYK0B8020 Ouckypcy — cmammi. Oxapakmepu3zo-
6AHO MUNOGI eKCHIIYUMHI JIeKCUKO-2PaMamuyHti 3acobu akxmyanizayii axkcionociuHo2o 3micmy y
Kpumuyi. Bcmanoeneno, wo ixue sacmocysanms nionadae nio 6niue epynoeo2o YuHHUKA.

Knrouogi cnoea: anenomosnull Haykosuii OUCKYPC, HCAHp, cmamms, KPpUmuKda, KpumudHe 3a-
VBAJICEHHS, He2amueHa OYIiHKA, eKCHIIYUMHI J1eKCUKO-2PAMAMUYHI 3aco0U, NiHeBOKYIbMYPHI 0CO0-
JAUBOCHIL.

3100yTTs aHrITiichKOK MOBOIO cTaTycy lingua franca, a Takox Benuke 3HaYeH-
HS HayKW JJIs Cy4aCHOTO CYCHUIbCTBA COPUSIIOTh MOCHJIEHHIO YBAru JIHTBICTIB J0
HAyKOBOT'O IMCKYpCY, ioro xaupis (Hyland, Swales ta in.), npoBigaum cep e AKuX
yBa)KaroTh HaykoBy crattio (Swales 95). /o 000B’13k0BHX KOMITOHCHTIB HAyKOBOT
CTaTT1 BapTO BITHECTH HAYKOBY KP UTHKY, sSIKa Bep OAT13y €ThCS y BUTJISA 1 KPp UTUYHOT O
3ayBa)KCHHS.

JIinrBajbHi 0COOIMBOCTI HAYKOBOI KPUTUKHU BXKe MOCTaBajyd 00’ €KTOM J1OCHI-
mkeHb HayKoBIliB (Salager-Meyer, Martin Martin, Giannoni, «Crossed wordsy), y Ha-
YKOBIH JIiTepaTypi NpOIHBEHTAP U30BAHO EKCIUTIIIUTHI JIEKCUKO-TpaMaTHU4YHi 3aco0u
aKTyasizaiii akcioJgoriaHoro 3micty y kputuil (bananpka « EKCIUTIIMTHI TEKCUKO-
rpaMaTU4Hi 3ac00n»), P OTE 1032 YBATOK0 3aTUIIMIINCS JIHTBOKYJIBTYPHI 0COOIMUBO-
CTi EKCIUTIIIUTHUX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 3aC001B aKTyai3alii akCcioJIoTI4HOro 3Mic-
Ty Y KPUTHULI B aHTJIOMOBHHUX HAYKOBHX CTATTSX 3 P13HUX JUCLHUILIIH.

MeTo10 11i€1 CTaTT1 € TOCTIKEHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOI CIEM(IKA eKCIUTIIIUTHUX
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX 3aCO01B BUp a)KEHHS HETATUBHOI OIIHKY B KPUTHII B aHTJIO-
MOBHI# HAyKOBIH CTaTTI.

[TocTtaBnena Meta nep eqdavae BUp ilICHHS TAKUX 3aBAAaHb  OKPECIUTH €KCILTi-
IIUTHI JIEKCUKO-TpaMaTU4HI 3aCO0M aKTyaJli3allii akCcl0J0T1YHOTO 3MICTY Y Kp UTHIII T
JOCITITUTH BIUTUB TP yIIOBOT'O YHHHHUKA HA YACTOTHICTh IXHHOTO 3aCTOCYBAHHS Y CTAT-
TSIX 3 PI3HUAX JUCLUILIIH.
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O0’€KTOM TOCHIKEHHS € Kp UTUYHE 3ayBKCHHS B @aHTJIOMOBHIN HAYKOBIN CTaTTI.

IIpeamer nociigKeHHS — TIHIBOKYJIBTYpPH1 0COOJIMBOCTI 3aCTOCY BaHHS €KCIIJ1-
[IUTHHUX JIEKCUKO-TP aMaTHYHUX 3aCO01B BUP A)KCHHSI HETATUBHO1 OI[IHKH Y KP UTUIHUX
3ayBa)KEHHSIX B aHTTIOMOBH1M HAyKOBIH CTATTI.

MaTepiasom niporo gociipkeHns € 1 027 Kp UTHIHUX 3ayBaXKE€Hb, OTP UMaHHUX 3
350 crateii 3 aHTp OMOJIOTIi, EKOHOMIKH, ICTOPii, TIHTBICTHKH, JIITEpaTypO3HABCTBA,
Mearoriku, IOJIITONOTI1, MPpaBO3HABCTBA, IICUX OJIOT1i Ta COITI0JIONIT, KOTP1 Oy M o1y 0-
JIIKOBaHI1 B €JIEKTP OHHUX HAyKOBUX )Kyp Has1ax Benukoi bpuraniita CIIIA 3a 2009 -
2011 pp.

J1st ip OBeIEHHS JOCITIIKEHHS 0YJI0 3aCTOCOBAHO: IHTEP [P €TALITHO-TEKCTOBUI
METO/]I Ta METOJ KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI IHTEp ITp €Tallii, 1100 3’ ICyBaTy p €AMET-
HUH 3MICT KpUTUIHHUX 3ayBa)KeHb, Ta KUTbKICHUNA aHalli3, MO0 OTpUMATH JJaHi PO
TUIIOB1 CIOCOOM Ta 3ac00M Bep OAJIbHOTO BTUICHHS KP UTHKH.

HaykoBa HOBH3HA CTaTTi OJISITA€ B TOMY, 10 B HIl yIIEpIIIE 1O CHIAKYIOThCS
JIIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJTMBOCTI 3aCTOCY BaHHS EKCIUTIIIUTHUX JIEKCUKO -Tp aMaTUY HUX
3ac001B BUP A)KCHHS HETATUBHO1 OIIHKY B KP UTHIIl B AaHTJIOMOBHIN HAyKOBIH CTATTI.

TeoperuuHe 3HaYE€HHS JTOCITIKESHHS TTOJISTAE B TOMY, 110 HOTO pe3yJIbTaTH Ta
BHCHOBKH € BHECKOM y JIUCKYP COJIOTIIO, JTIHT'BICTUYHY T'€HOJIOT1I0 HAYKOBOT KOMYHI-
Kallii, JIHFBOKYJIbTYPOJIOT1IO Ta COI[IOJIIHTBICTUKY .

IIpakTH4YHe 3HAYEHHS p 000TH MOJIATA€E B TOMY, 110 1i p €3yIbTaTH MOXKYTh Oy TH
BHUKOPUCTaHI1 y CIELKYpCcax 13 IUCKYPCOJIOT11, TIHIBOKYJIBTYPOJIOTii, COLIIOJIHT BICTHUKH,
p 00J1eM HaYKOBOI KOMYHIKaIIii, 2 TAKOXK Y JOCTIPKEHHSIX CTYACHTIB Ta aCIip aHTIB.

Kpwuruka / kpurnane 3ayBaxxenHs (K3) — Bep 0anbHO BUpakeHe HETaTHBHE CTa B-
JIGHHS aBTOpa 70 NeBHOTO ((PpparmMenTa) HaykoBoro gociimkenHs (bamampka «Jluc-
Ky CHBHI BJIACTHBOCTI Kp UTHKU 1).

Axkcionorignuii 3mict K3 Moxke OyTy mogaHuii npsiMo (SKCILIIUTHUMN CIOCiO)
gy Herp sMO (IMIDTIIIUTHUH CHIOCIO).

ExcruninuTHe BUpaXeHHS OLIIHKH, SIKE € P IMUM CIIOcOOO0M 00’ €KTUBAllii CTaB-
JeHHs cy0’ €KkTa 10 00’ €KTa, 3MIMCHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 JIEKCHYHHUX a0 0 JTEKCHUKO -
I'paMaTuyHuX 3ac001B.

K3, B sKuX HEeraTuBHA OIlIHKA BUP a)K€Ha EKCILTIIIMTHO, MOYKHA MTOIJIMTH HA JIBA
THUTIH.

[Mepmwmii Tun K3 yTBOpeHu BUCTOBICHHSIMU HETATUBHOI OLIIHKU, 1110 MICTSATh
Jlekcuuni3aco0u, KOTpie 00’ €KTUBATOpaMHU HETATUBHOT OIIIHKH.

Takox HeratuBHa ominka B K3 Moxe Bep0aizyBaTHCs eKCIUTILIUTHO 3a JAO0TO-
MOT'0}0 T'p aMaTUYHUX 3aC001B — OMEp aropiB 3aepEeUeHHs — HEraToOP1B Y MO€THAHHI 3
JIEKCUYHUMU OJUHUISIMU TO3UTUBHOT YU HEUTP aJIbHOI CEMaHTHKH, Y TBOP FOIOUH JIP V-
U — IeKCUKO-2PaMamuyHull — TUT y MEXKaX eKCIUTIUTHOTO BUPaKEHHS OI[IHKHU B
K3 (banampka «J{uCKypCHBHI BIaCTUBOCTI KpUTHKI» 11).

AHani3 (pakTHIHOTO MaTepiaTy MoKa3as, 0 BUKOP UCTAHHS EKCIUTIITUTHUX JICK-
CUKO-TpaMaTHUYHUX 3aCO01B y KpUTHII Y CTATTAX 3 YCIX P OaHATI30BaHUX TUCIUIUTIH
€ MEHII TIOIHUP eHUM, HI>)K BUKOP UCTAHHSI eKCIUTIIUTHUX JIGKCUIHUX 3aC001B 200 1MII-
miuuTHUX. Halou1b110ro nomumpeHHs BAKOPUCTaHHS EKCILTILMTHUX JIEKCUKO-T'p aMa-
TUYHUX 3ac001B HAOyn0 B aHTIOMOBHHX HaykoBux craTTsix (AHC) 3 mcuxomorii
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(23,07 % Bix ycix 3aco0iB BHp a)KCHHS HETaTUBHOT OLIIHKN ), JIIHTBicTHKH (22,49 %) Ta
niteparyposnaBctBa (20,35 %). MeHniire ixHe 3actocyBanns 3adikcoBano B AHC 3 mouri-
toJtorii (17,19 %), anrpomnosmorii (15,88 %), icropii (13,77 %), npaBo3nasctsa (13,65 %)
ta cotriosiorii (13,19 %). HaliMeHIa KiIbKICTh €KCIUTIIATHUX JIEKCUKO-TP aMaTHUHU X
3aco0iB Oy:1a BusiBiieHa B AHC 3 exonomiku (10,48 %) Ta neparoriku (9,81 %).

BusiBneno, mo aiis aktyasnizariii akcionoriudoro 3micty B K3 B AHC Moxe Bu-
KOP MCTOBYBATHUCS 3aIlepeueHHs P UCYIKA, TOJATKa, ITiIMeTa Ta 00CTaBUHH.

[IpoBenene nocniIKeHHs MoKa3aio, o HalbuibITy muroMy Bary B K3 mae 3a-
nep €YCHHSI HPUCYOKa, SIKE 3A1MCHIOETHCS 3a IOTIOMOTOI0 3aCTOCYBaHHS HEratopa —
3anepeunoi yactku NOt (n't) (y K3 8 AHC 3 antpomnoiorii 3amep eueHHs p ucy Ka
cknanae 81,45 % Bij yCiX eKCIUTIIIUTHUX JISKCUKO-TPaMaTUYHHUX 3aCO01B, Meaarori-
ku — 81,25 %, cortiosorii— 78,95 %, ncuxomnorii— 77,76 %, nitepaTypo3HaBCTBaA —
76,41 %, niarBictuku — 71,55 %, mpaBo3HaBcTBa— 67,77 %, nomirosorii— 66,26 %,
icropii— 64,27 %, ekoHomiku — 46,15 %).

3anepeuenns npucyakaB K3 8 AHC mosxHa ipe/IcTaBUTH Y BUTJISI1 IBOX MO-
JETIEH.

Ilepwa mooens — 3amep CUCHHS CKIIaZCHOTO AiecaiBHoro npucyaka (Compound
Verbal Predicate) peanizyerscs B K3 B AHC y Tppox Moaudikaiisx, a came:

e jonomixHe aieciioBo dOy GopMi Tenep imHLOTO YU MHHYJIOTO Yacy + not +
OCHOBHE JII€CTIOBO (4YaCTOTHICTB 3aCTOCYBaHH: Takux 3aco0iB B K3 8 AHC 3 ictopii —
23,8 %, miarBictuku — 23,58 %, miteparypo3nasctBa— 23,52 %, ncuxoorii— 22,2 %,
nositonorii— 19,28 %, negaroriku— 18,75 %, antpononorii— 18,52 %, mpaBo3HaB-
crBa — 18,6 %):

(1) Studies conducted to investigate the validity of this stereotyping did not
produce consistent results (B1J 4.2:313);

e jonomikHe jaiecioBo have y dopwmi Tenepimusoro yacy (Present Perfect) +
not + ocuosue aiecinoBo (K3 B AHC 3 comiosorii mictath 18,42 % Takux 3aco0iB,
nicuxosorii— 12,7 %, npaBo3HaBctBa— 11,63 %, ekonomiku — 7,69 %, icropii— 7,14 %,
nemaroriku — 6,25 %, nmirepaTtypo3HasctBa — 5,88 %, miarBictuku — 5,69 %; y K3 B
AHC 3 anTpomnoJiorii He 3a(h1KCOBaHO ), HATIPUKIIAT;

(2) Although previous studies have generally found no sex differences in
altruism, the current study shows that there are certain facets of altruism that have
not yet been studied — such as violent altruistic situations — which have left an
incomplete picture of inclusive fitness theory (EP 7.3:474);

e MOJajbHE JIECIOBO (3a3BMuaii can abo may) + not+ OCHOBHE i€ECTOBO
(Compound Modal Predicate) (takux 3aco6iB y K3 8 AHC 3 nenaroriku 31,25 %,
aHTpomnoorii— 29,63 %, ncuxoiorii— 25,4 %, miarsictuku — 17,89 %, conionorii —
13,16 %, momitonorii— 12,05 %, miteparypo3nasctBa— 11,76 %, exonomiku — 7,69 %,
npaBo3HaBcTBa — 6,98 %, icropii— 4,76 %):

(3) Putting this differently, the cross-sectional measurement strategy may not
reflect a clean source of exogenous variation in market size (MTTLR 15.2:339).

[Tepra moaens 3anepedeHHs p UCyIka HabyJia HalOLbIIOTo oupeHHs B K3
B AHC 3 nicuxoorii (60,3 % Bif ycCiX JIGKCUKO-TpaMaTHYHUX 3aCO0IB BUP ayKCHHS He-
raTUBHO1 OIIIHKK) Ta meaaroriku (56,25 %). MeHmioro momup eHHs 3a3Ha4eHa MO-
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nenb otpumaia B AHC 3 anrpomosiorii (48,15 %), miarsictuku (47,16 %), comionorii
(42,11 %), npaBo3HaBctBa (37,21 %) Ta icropii (35,7 %). Hatomicts B AHC 3 ekoHO-
Mmiku (23,07 %) 3acTocyBaHHS 11i€1 MOJIENT1 Ma€ HAMMEHIITY TTUTOMY Bary.

lpyea mooens — 3amnep edeHHs ckiiafeHoro iMeHHoro npucyaka (Compound No -
minative Predicate) — 8 K3 8 AHC mae takuii Buriisia: giecinoso bey ¢opwmi tenep -
HbOTO a00 MUHYJIOrO Yacy + NOt + iMeHHa YacTHHa, MoJiaHa P UKMETHUKOM (TIp U-
ki1a74) abo MacUBHUM i€ UKMETHUKOM (TTp UK 5):

sector (AJBM 3.4:291).
(5) While the emotions of participants prior to their veterans * deployment were

(IMH6.1).

JlpyraMoiens 3amepedeHHs Ip UCy JIKa BUSBHIIACS HaOuTbm gactoTHol0y K3 B
AHC 3 comiosorii (36,84 % Bix yciX eKCIUTIUTHUX JICKCUKO-TPaMaTHYHUX 3aC0 0iB),
JitepaTtypo3HaBcTBa (35,25 %), mositosorii (33,73 %), antpomnoorii (33,3 %), npaso-
3HaBcTBa (32,56 %). Pinmie Bona 3actocoByerhesi y K3 B AHC 3 icTopii (28,57 %),
negaroriku (25 %), miareictuku (24,39 %), ekonomiku (23,08 %) ta ncuxomnorii
(17,46 %).

Y K3 B8 AHC 3apeecTpoBaHO TaKOX 3aIliepeueHHs 000amKa, 1o 31 CHIOEThCS
13 BUKOP MCTAHHSIM 3allepeyHUX 3aiMeHHUKIB NO Ta Nothing. Y pesynberati mpoBese-
HOTO AOCTIIKEeHHS 0YJI0 BUSABIIEHO 06i MoOeni K3, B sIKuX 3amep e4y€eThes 104aTOK:

* ((hbopmanpuuii) mamer + be, etc. + no + nogarok (y K3 8 AHC 3 ekoHomiku
JaCTOTHICTh BUKOP HCTaHHS TakuX 3ac00iB ckimagae 30,77 % Bijx yCiX eKCIUTIMUTHUX
JIEKCUKO-TpaMaTu4HUX 3aco0iB, ictopii— 19,04 %, couionorii— 15,78 %, npaBo3Has-
ctBa— 13,96 %, momitonorii— 13,25 %, nexaroriku — 12,5 %, aiarsictuku — 12,19 %,
nitepaTtypo3HacTBa— 8,82 %, antponosorii— 7,4 %, ncuxosorii — 7,93 %), nHanp u-
KJIaJ:
the WCST, one study found that following employee evaluations, females expressed
that they intended to change job performance more so than males after receiving
feedback, although job status (males higher, females lower) accounted for findings
(IMH 6.2);

* (bopmanpuumii) migmer + be, etc. + mogaTok i3 CEMaHTHKOIO 3arepe4eHHs
(nothing) (y K3 B AHC 3 exoHoMiku Takux 3aco0iB 15,38 %, megaroriku — 6,25 %,
ictopii— 2,38 %, niareictuku — 1,62 %, monironorii— 1,2 %;y K3 B AHC 3 antpo-
IIOJIOT1, JIITEp aTypO3HABCTBA, ITP aBO3HABCTBA, IICUX OJIOT'11, COIII0JIOrii MOJIENb HE 3a-
(bikcoBaHO):

(7) But such attempts to justify the non-public nature of language documentation
do nothing to changethe end result (LDC 5:166).
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3anepedeHHs go01aTka Mae HaitOupry mutoMy Bary B K3 B8 AHC 3 ekoHOMIKH
(46,15 %), nomitHo ment nomupeney K38 AHC 3 icropii (21,42 %), negaroriku
(18,75 %), comiotorii (15,78 %), momitosorii (14,45 %), npaBo3nascrea (13,96 %) ta
miareictukd (13,81 %). Haiipiaiie 3anepedeHHs 101aTka BUKOPUCTOBYeThcs B K3 B
AHC 3 niteparyposnasctsa (8,82 %), ncuxosnorii (7,93 %) ta antp onosnorii (7,4 %).

Y K3 B AHC 3acTtocoBy€eThCS 3anIEpEUCHHS niOMema 32 JOTIOMOT O BUKOPUC-
TaHHS TAKUX HETaTOP 1B, SIK 3arep euHi 3aimenHuku (N0, none, nobody, nothing), 3a-
riep euHi crionyaHuKH (Neither, nor) Ta 3anep euna yacrka not.

Bbyio BusiBineHo 06i modeni K3, B IKMX 3arep eayeThCs MiIMET Ta K1 aHAJIOT19H1
710 MOJIeTIeH 3amep €4eHHs J]01aTKa:

e geratop (N0, neither, not) + miamer (y K3 B AHC 3 ncuxosorii KiibKicTh Ta-
knx 3aco0iB ckiagae 11,11 %, ekonomiku — 7,69 %, momironorii— 7,22 %, ictopii —
7,14 %, comionorii— 5,26 %, ninreictuku — 4,88 %, npaBo3naBctBa—4,65 %, aHTpO-
noJtorii— 3,7 %, mitepatypo3nasctBa— 2,94 %, y K3 8 AHC 3 nenaroriku Moieins He
3a(ikcoBaHO), HATPUKIIAT;

(8) Furthermore, no distinction was made between the various types of medi-
cation such as majorand minor tranquillizers or antipsychotics or anxiolytics, which
limits further investigation into factors that predict use of particular medication
subgroups (IJMH 6.2);

* migMeT-HeraTop (MiaMeT, BUp a)KEHU MOBHOIO O JUHUIICIO 13 CEMAHTUKOIO 3a-
nep eueHns (none, nobody, nothing)) (ux 3aco6iB y K3 B AHC 3 ictopii4,76 %, moJri-
tosorii— 2,4 %, niareictuxu — 1,62 %, ncuxomorii— 1,59 %;y K3 8 AHC 3 anTpo-
MOJIOT11, eKOHOMIKH, JITepaTypO3HAaBCTBA MENAroriky, MpaBO3HABCTBA, COIIOJIOTIT
MOJIEJIb HE 3ap €ECTP OBAHO):

(9) But there has been little serious testing of their robustness across cultures
<...>, and next to nothing is known of their cultural permeability (i. e. whether
differences in cultural setting may affect the development of such capacities in
children) (JP 41:66).

3aranom, 3amepedeHHs miiMeTa 3a JOMOMOTO0 EKCILTIITUTHUX JIEKCUKO -Tp amMa-
TUYHUX 32C001B 00’ €KTHBAIlIl HETaTUBHO1 OI[IHKK HaiuacrTiiie peectpyBaiocsy K3 B
AHC 3 ncuxouorii (11,11 %), nocuts uacto Bono npencrasienoy K38 AHC 3 exo-
HOMiKH (7,69 %), momitostorii (7,22 %), icropii (7,14 %), niarsictuku (6,5 %), cotrio-
Jorii (5,26 %) Ta npaBo3HaBcTBa (4,65 %), okazionansHo —B K3 B AHC 3 anTpono-
norii (3,7 %) Ta miTepaTtypo3nasctBa (2,94 %), Haromicte y K3 B AHC 3 menaroriku
MO/IeIb He 3a(iKCoBaHa.

J1J1s1 3a1iep €UCHHS 00 CMaeuHu 3aCTOCOBYIOThLCS 3ariepedHi p uciBHUKY (NEVer,
nowhere, in N0 way) ta 3amep euna yactka Not. byso 3apeectpoBano dsi Moderni 3ate-
pedeHHs 00CTaBUHMU:

e geratop (not) + odcrasuna (y K3 B AHC 3 mositosiorii moaioHux 3aco0iB 7,22 %
B1JT yCIX €KCIUTIIUTHUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHHX 3aCO01B BUPKCHHS HETaTUBHOI OIIIHKH,
npaBo3HaBcTBa— 6,98 %, nenaroriku — 6,25 %, ictopii — 4,76 %, niTepatypo3HaB-
ctBa — 2,94 %, comionorii— 2,63%, miarsictuku — 1,63 %, ncuxomorii— 1,59 %; y K3
B AHC 3 ekoHOMIKH Ta aHTP OTOJIOTIi MOJIENIb 3aPEECTPOBAaHA HE OyJia), Hamp UKJIAI:
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(10) Moreover, ‘customary’shouldbe conceived of as including ‘modern custom’
which it often tends to be interpreted (LGD 1);

* oOcTraBUHa-Heratop (oOcTaBUHA, BUpPa)K€HA MOBHOIO OJUHUIICIO 13 CEMAHTU-
K010 3amnep eueHHs (never, nowhere, in no way)) (y K3 B AHC 3 eKOHOMIKH ITUX 3aCO-
6iB 7,69 %, antpomnosnorii — 7,4 %, miteparypo3HaBctBa — 2,94 %, TIHTBICTHUKH —
2,44 %, ictopii — 2,38 %, ncuxonorii — 1,59 %, momitosorii — 1,2 %; y K3 8 AHC
3 TIeJJarOTiKH, COIII0JIOT1, P aBO3HABCTBA MO/IEIb HE 32 €ECTP OBAHO):

(11) By contrast, many judgments about deception never receive any feedback
whatsoever. Lastly, in the past, professionals responsible for detecting deception
have been trained with incorrect and inaccurate procedures that continue to circulate
within the unique cultures of these professions (Stromwall, Granhag, and Hartwig,
2004) (CRSP 14.9:136).

K3 i3 3anepeucHHsM oOctaBuHM BxKuBaeThes dacrtimie B AHC 3 mositonorii
(8,42 %), exonomiku (7,69 %), autp omoorii (7,4 %), icropii (7,14 %), npaBo3HaB-
ctBa (6,98 %), nenaroriku (6,25 %) Ta mirepatypo3nasctsa (5,88 %), anixk B AHC 3
niareictuky (4,07 %), ncuxostorii (3,17 %) ta comiostorii (2,63 %).

OTxe, 3arajbHi KUTbKICHI XapaKTePUCTUKH 3aCTOCYBAHHS EKCIUTIIIMTHUX JIEKCUKO-
IpaMaTuyHuX 3aco01B 115 Bep Oasi3alii HeraTUBHOI OLIHKY B KP UTHUHUX 32y BaXKECH-
HSIX aHTJIOMOBHHUX HaYKOBUX CTaTeH JEII0 Bap IFOIOTh 3aJIEKHO B/l HAYKOBOT TUCITHII-
JiHU, TOOTO BIUTHMB T'P YIIOBOT'0 YMHHHUKA MOKEMO BBa)KaTH 3HAUHHM.

[TepcrnekTuBo0 poOOTH € KOMIIapaTUBHI JTOCIIPKEHHS CIIeIU(IKK eKCIUTIIUT-
HUX JIKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aC001B aKTyasi3alii akCloJOT1YHOTO 3MICTY y Kp UTH Y-
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LINGUOCULTURAL PECULIARITIES OF EXPLICIT LEXICO-GRAMMATICAL
MEANS OF NEGATIVE EVALUATION IN CRITICISM IN THE ENGLISH-LANGUAGE
RESEARCHARTICLE

Olena Balatska

Department of General Linguistics and Foreign Languages, National University “Yuri Kond-
ratyuk Poltava Polytechnic”, Poltava, Ukraine.

Yuliia Fedorenko

Department of General Linguistics and Foreign Languages, National University “Yuri Kond-
ratyuk Poltava Polytechnic”, Poltava, Ukraine.

Abstract

Background: Notwithstanding the English language has acquired the status of lingua franca,
the role of science has been increasing, and scholars have been focusing their attention on English-
language scientific discourse and various aspects of its genres, there is still a need for studying criti-
cism in the English-language research articles, in particular characteristics of their explicit lexico-
grammatical means of negative evaluation.

Purpose: The purpose of the research is to study linguocultural peculiarities of explicit lexico-
grammatical means of negative evaluation in critical remarks in the English-language research articles.

Results: Most critical remarks with explicit lexicogrammatical means of negative evaluation
use predicate negation in the English-language research articles from all the analyzed academic dis-
ciplines. Object negation and subject negation are less numerous, whereas adverbial modifier nega-
tion is rare. The article shows negation of every part of sentence in the form of several models.
However, the percentage of using them depends on the academic discipline.

Discussion: The general quantitative characteristics of using explicit lexicogrammatical means
in order to verbalize negative evaluation in the critical remarks of English-language research articles
vary somewhat depending on the academic discipline, i. e. the impact of the group factor is consi-
derable. Comparative studies should focus on specifics of explicit lexicogrammatical means of ne-
gative evaluation in critical remarks of English-language and Ukrainian-language research articles.

Keywords: English-language scientific discourse, genre, article, criticism, critical remark,
negative evaluation, explicit lexicogrammatical means, linguocultural peculiarities.
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